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& Before any use, read this notice carefully and then retain it.

ACCESSORY =
CORDS

DIAMETRE : POIDS AU METRE  RESISTANCE A LA RUPTURE

DIAMETER ¢ WEIGHT PER METRE : BREAKING STRENGTH : :
DURCHMESSER : METERGEWICHT  : REIBFESTIGKEIT <®>

DIAMETRO : PESOPOR METRO : RESISTENCIAALAROTURA : :

DIAMETRO : PESO AL METRO  : RESISTENZA ALLA ROTTURA

Amm i .11g i 330 daN(kg) i 530 daN (kg) i EN 564
{5mm i 1959 i 580 daNf(kg) i 930 daNf(kg) i EN 564
Smm i 239 i 750 daNfkg) i 1200 daN (kg) i EN 564 |
Zmm 3T g 1050 daN (kg) 1680 doN (kg) T EN 564
8mm i 40g i 1400 daN(kg) i 2200 doN (kg) i EN 564 |
Antipodes 8 mm {419 i 1800 daN (kg) i 2 ﬁ?.@..d?.'ﬂ..&kgl ......... ;. EN 564
|55Dyneema i 20g i 1800 daN(kg) i 2000 daN(kg) i ]

5mmPureDyneema: 155g i 1200 daN'kg) 1500 daN [kg)* ¢ EN 564

* Avec quadruple pécheur,/With quodnuple fsherman’s knot/Con nudo pescodor cubdruple,/Con noda inglese quadrupla,/Mit vierfachem Spierenstich-Knaten
11405 Va2

Neeud double pécheur Neeed triple pécheur

Double-fishermon's lknot Triple-fisherman's knet Prusik
Nudo pescador doble wdo pescador triple
Doppio nodo inglese Triple nodo inglese
Doppelten Spierenstich-Knoten Dreifachen Splerenstich-Knoten
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> Accessory cords must only be used for auxiliary purposes in climbing, mountaineering, caving and for work at height. They must not
be used as climbing or belaying ropes.

Dyneema accessory cords have very low friction characteristics, and thus may suffer sheath slippage. They must not be used as the
second strand during abseil descents.

The various components of the safety chain (harness, karabiners, tape, slings, anchors, belaying devices, descenders) should
conform to UIAA or EN Standards.

To make a sling or loop we recommend the double-fisherman’s knot, except for the Dyneema cords which require a triplefisherman’s
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knot.
For Prusik loops, we recommend the use of our 7 mm accessory cord, or our 5.5 mm accessory cord in Dyneema.
Use of the 5mm Pure Dyneema cord for prusik loops or as the second line on abseil descents is absolutely forbidden because of its
low melting point temperature. PRECAUTIONS
The cords must be protected from sharp edges and other mechanical hazards.
When affected by water or ice the cord becomes much more sensitive to abrasion and loses strength: redouble your precautions.
'} The temperature in which the cord is stored or used must never exceed 80°C. The melting temperature of polyamide is 230°C, that
of Dyneema is 145°C.
# Before and during use, the possibility of rescue in case of difficulty must be considered.
CARE AND MAINTENANCE
A cord must not be allowed contact with chemical agents, particularly acids which may destroy the fibers without visible evidence.
Avoid unnecessary exposure to UV, store the cord in a cool, shaded place, away from dampness and direct heat. For transporting,
bear the same considerations in mind.
If the cord is dirty, it may be washed in clear cold water, if necessary with a washing agent designed for delicate textiles, using a
brush made with synthetic bristles. Disinfect only using materials that have no effect on the synthetic materials used.
If it is wet, after use or washing, leave to dry in a cool, shaded place.
Before and after each use inspect the cord visually and manually along its entire length. Knots must be checked regularly.
This product must be inspected periodically and meticulously, every 3 months if in frequent use, annually for occasional use.
2 Never hide any deterioration under adhesive tape.
The cord is personal equipment. During any use away from you it may be subject to grave damage, which may not be visible.
LIFETIME
Lifetime = Time of storage before first use + time in use.
The working life depends on the frequency and the type of use.
Abrasion, UV exposure and humidity gradually degrade the properties of the rope.
Storage time : In good storage conditions this product may be kept for 5 years before first use without affecting its future lifetime
duration in use.
Lifetime :
- Intensive and daily use : 1 year
- Weekly and intensive use : 2 years
- Daily in-season use of average intensity : 3 years
- Weekly in-season use of average intensity : 5 years
- Several uses during the year of average intensity : 7 years
- Very occasional light use : 10 years.
Attention : These are the nominal lifetimes indicated, a cord could be destroyed during its first use. It is the inspections which
determine if the product must be scrapped more quickly. Proper storage between uses is essential. The lifetime of the cord in use must
never exceed 10 years. The total maximum lifetime (storage before use + lifetime in use) is thus limited to 15 years.
The cord must be retired earlier :
- if it has held a major fall, approaching fall factor 2
- if inspection reveals or even indicates damage to the core
- if the sheath is very worn
- if it has been in contact with any active or dangerous chemicals.
- if there is the slightest doubt about its security.
WARNING
The various cases of wrong use shown in this notice are not exhaustive, there are innumerable wrong uses possible, it is not feasible
to show them all.
This product is designed for climbing and mountaineering only.
Climbing and mountaineering are inherently dangerous.
Special knowledge and training are required to use this product.
This product must only be used by competent and responsible persons, or those placed under the direct control of a competent
person.
P Failure to follow these warnings increases the risk of injury or death.
The use of “second-hand” equipment is strongly discouraged.
You are responsible for your own actions and decisions.
MEANING OF MARKINGS :
CE : Conformity to the European directive
0120 : Number of the Notified Body, SGS 217-221 London Road - Camberley - Surrey - GU15 3EY - United Kingdom
Serial number : The last 2 digits indicate the year of manufacture
EN 564 : Standard reference Notified body for CE type-examination : CETE APAVE SUDEUROPE - BP 193 - 13322 MARSEILLE Cedex -
France, no 0082 or CENTRE AEROPORTE DE TOULOUSE - BP 3023 - 31024 TOULOUSE - France n° 0083.
BEAL GUARANTEE
This product is guaranteed for 3 years against any faults in materials or manufacture. Exclusions from the guarantee: normal wear and
tear, modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance, damage due to accidents, to negligence, or to improper or
incorrect usage.
Responsibility
BEAL is not responsible for the consequences, direct, indirect or accidental, or any other type of damage befalling or resulting from the
use of its products.

Ets BEAL - 2, rue Rabelais - 38200 Vienne FRANCE i;;—'
Tél : 33 (0)4 74 78 88 88 - Fax : 33 (0)4 74 85 27 76 -
http://www.beal-planet.com - email: beal@beal-planet.com
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